
g <d & if A a> a,

16> Szám. Bets.

Emlékeztető Jegyzetek.
J e b r u á r i u s.

20. Fcbr. —lygo I az emberiség legnagyobb barátia TT T' r 
»Bis zum letzten Hauche sein menschenliebendes G m f
rührenden Zügen entfaltend.« Rotcck. _ r8in TT /aV“ ™ 
hbs fia meglöveltetik Mantuában. — Sz F ", r ", TyroI
utólsó^zigeteN. Indiában az Angolok hatalmaikéul. időiéi 
letet Vess a rég, Classicusok legjobb fordítója. _ l68y M
doJik a kínzó vallatás Caraifa alatt Debretzenben ’s Ep Í r 
koh pártosaival. Eperjesen 1o-

-irítrísar

Német Alfüld Helytartója a’

or je cn volt. — 1814. Verekedés Mery mellett. Boyer een 
egy garda osztályai meg akarja venni a’ hidat, de makats ellentál'
mr\ ’ " ClunSÓg tsak akkor h“gyá el a’ várost, midőn már 

a, hamu. Napoleon meg döbbent, midőn hallotta hogy Blüchcrrel 
van dolga -Blücherrel, kiről azon vélekedésben volt, hogy Mont-
mirailnal ’s Champaubertnál tenkre veretett__ A’ Burkusok
vonulnak, ’s a’ t. kelnek az Aubén. ^V 8

■--------- ----- 9:
•• *

Oröm-zengzet.
Ö Felségének Első FERENTZ Austria! Tsászárnak 
65 Magyar Ország Királyának 60-dik évi születése fiú- 

nép napjára. Böjt- elő hava i2-kén i853.
Sok millió szív’ mélyeiből fakad 
Határtalan, méltó öröm, — ajkra kel 

S hars zajja dörgésként behatja 
Ausztria boldog határait ma. 

foldalék a’ M. Kurírhoz,



Kegyes mosollyal tetsze «djJUilj — űz, naj
Javára Országoknak; — útját 

Ritka erény, ’s szeretet jelelte.

Téged Ferentzünk hirdete, Teged óh 
Atyánk! Ki vesztő ’s ostorzó bajok’ 

Igáitól felment’ni Népid’,
Rajnoki karral igyeksze ’s győze.

Kit Phübus, ügy a' J„ÍS hadak Isten«,
S alattvaloid’ gyermeki — és soha 

Nem múlható — szent bizodalma 
Mind egyaránt koszorú/, ditsőit.

Kit halhatatlanná tön az általad 
Ápolt igasság, nagy Neved oszlopin 

Maradni fog fenn, és ragyogni 
Századok’ ezrein is felül még.

HalJgasdmeg Ég’ fennsége azon kelő 
Kivanatot, mely't illy fejedelmi fő 

Uranak im’ most minden eggyes 
HÚ kebel’ érzete áldva szentel !

Értess, könyörgünk, véle sok éveket 
Airuljon-édent Népeinek nyitó- 

ittlété épségben sokáig,
Budán ^ A <^r^en jövendőt!!

Natly Jósef.

Andiatnr e, alter, par,. így derű, f«„yre « ig„

A’ Tisza Nimfájához.
Ezen új és tzifra tünemény a’ Snfcf’i • , „
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-sag.
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elmélkedésében, a’ többek kfWt , . , 1 ^
fiámon, min, a- L “ M Í , °“a 6,8 : "V1-

Máramaros bértzei Mat "" I® Mp’ Ü‘ém fel>

«»I

S£: z?z ab;::£~:^”vi* , , b ieng°clott, kotzkáztatá rohanó“n;a;““ er,)ukásimo"^

a, ápolni =, formálni
megkérdeznem a' jó Nimfát mit i S abacl
^ 1 tt T 1 J mitsoda nemypthplí ’anyelvű lehet, hogy az érdeklett v»l • '11Zetbel1 3

■ ,. , M b-Y eiueKlett vad nen nyelvét nőm

MáramarTmegyTbL'és igy^TtW Utof' ***
';7 c,>7' “«■■*««énbeLvó,::"™*

det; sót ha a jó Nimfa valódi magyar lett vólna - " 
-gy az odavaló népnek többségét az Oroszok teszik" 

beszedjeikben igen számos közértelmű nem tsak sza’ 
!^.Xrd mmtP-o.beszieda = beszéd, szlovo = szó, tiszá
ZTs2TTtSUdr ^ol°® == clol°g, tsudno-movás 

tsuda-mondas, tsehad = tseléd, draha-ga= drá-a
luszto-puszta, tisztei tiszta, kiszto = tészta, Kvász

v^r~vat 't1’ Ut0lÍ = Íta1’ obied=ebéd
= ZkV, ’ Sílj==SÓ’ °bno = oltna, obiok
>™Kva=;; ra-sS’ «•>)•=*«*.
utnuti-t t t S ’ feJsza = fejsze, bota = bot, 
Litnuti —. ütni, tsiniti = tsinálni, tsizsmodia = tsizsma
d,a, maJs,.,er=M=s,er, Tkáts = Takáts, kZ™
= 4ós-l PaíÓ’ K™Í“' = Kr.jb4r, bros
szas\a., ” ’ Wala,í= P=ták, tizes , márjás, hi-
m“ l; 'anem e*osz '«'“»»a i= találhatott volna,

m“SUdoe movit b««ieduat Magtjar a mi„odal

16 *
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mond, vagy, mit beszél a’ Magyar? _ hódi hW- 
7 !?""^ ‘ W. moj. „.2ni, ,si„2z~j«s-
7 7' °" ■'“**<*■ o tsereszlo 1 is7

lokevel tisztítom a tsoroszlát _ Való, •
>™rom,'tokán,;

eledelt, levet, káposztát' betsíuáhoT'^s ^ ~
"“"i - «-aj szia,,; tu tit^™lu 2
=« *• «™l-a fejszét. Vádi iLz 2,1 2" adSZ,d° 
hoWn • • v 1 ’ cllotl z hamuin 0toa * ' Sl lanlzot, hogy hámozzam azta’kereket- 
asztsu, nronno p„ palitzéoval bíróvá-az esküd, 2, 
sen meo-nált/ó^in „• i ■ , , esnuat erős-bezár,,. V 2-, o ; * '“i' balodéba verte, 
életet a , 1 diuclncli vo kolodu Verg zatvoril-
XÄi !"áIé,= kukorhzá, kasba, ^ 
— 11 szenatartóba szokták rakni- iedlo
™ 22™ 222’ mel2ü kos' ■‘■“pU
s a’ t. vé: „S - ir,TktU,Ut rukati = Waszti 

tehát a’ sz°e-énv N" ,,A 3 Jahan lchetetlen lett volna 
alább annyira a’ m"” ^ V3(l néP nyelv(d leg-

^ ö erre semmit
egyenesen vadnak nevezi ?Lt ’ • .0í,aval° nePct 
érté; tehát hihető hn<* "v ’ m'VCÍ nyelvét nem
vagy egészennem az, liánéinál ^ ^ magyar’ 
dicum pecus lehetett ,, . 3í va 31111 lakkos arcá­nak van az j 'te ’tannt nUbb’ ^ ^ au- 

tsak; tulajdon
átaljában ne értsen - -Jtnváhl m3Sf cPPen és
rozott Nimfa, ho°-y tsak ’ ^ 3Zt aiIitía a’ pallé- 
habjain szegény bérért kon*“ ^ ”ép ”rohanó
f * *• <• ^2s2L22;a!2cké,yle,s6 éla-

minden él» ter^S <• <«y
m'es, ha Oktalan is, cleté, be,s,ill és



ha 0 6 t°gyantfeti fel az okos Nimfa a’ magához 
hasonló teremtésekről azt hno-v - , , ,
küszködő Ollybctsc, gy * ”egenl' h6rin
bér tsekélv teremtésének mint =z em-

’ ™ér 'y eSS™ ,aí Ez okbél hasonlóké,,-
”T My Ms" »’ tengereken üszkáló 

élet”e- tak ’ ra"1|Zlall!lk V;,sy akárkinek másnak az 
- ónén n T? Sy “• A"*"“ vagy Prantzia, 
am T , t8'" ,n,k4hb- mi«h«SZ valamin, ez, ^
sz.ás ml; mt a?:, 'tT0" V"*’ -f*-

derék v't' 3 \ tctls’ a mi nehie legbetsesebb
va?y i,d n 8yTán' ltotzkáztatja, az i„y«,°én merész 
„edL ,Vakmer6 cls7-4l,á= vagy kotzkáztatáshoz
sá<y 1 CSZ? Ug>resséS» rettenthetetlen bátor-
=Mr :■! :rz'^n,atik: ,ci,át ^
hálni n, , 1 1 engeren merészel valaki iísz-
is ‘ U ! millt igyekezete és munkája, úgy élete 
s, minden okos ember előtt mindég igen betses és 

hasznos, mert az illyenekre vad ember nem vetemedik; 
miről 1S, hogy de facto meg győződhetett volna, a’jó 
mi a szükséges lett volna nékie próba gyanánt, azon 
egeny, mint ó akarja, vad és életével kotzkázó halan- 

°val, legalább kóros mezőtől Szigetig leúszni; vagy 
egyszer a Rónaszéki és Szlatinai só aknába le eresz- 
kedm; akkor bizonyosan meggyőződött volna arról
tán mv’ °Sy 32 °llyatén mankás és ügyes ember 
tan nálánál ,s sokkal okosabb és betsesebb. Utoljára
az okos es pallérozott Nimfa még azt is odaveti, hogy 
v rva azon nép mellyel annyira vesztibe hagynak az 
apóin, es formálni tartozó kezek.“ Nem de pedig, mé- 
azt semmiféle bölts tökélletesen meg nem határozhatta* 

ogy valóban mitsoda és mennyire tehet boldoggá va­
lami népét a’ formálódás és pallérozódás ? hát a’ pal- 
erozott Német, Frantzia, Angol mind egyformán és 
okellelesen boldogé’? nem nagyobb e’ nállok az Ínség



és szegénység, mint akárhol másutt; sőt az én véleke­
désem szerént, a* Máramarosi, német és frantzia pa­
raszt nép között tsak az a’ külömbség, hogy amaz 
szűrben gubában, gatyában, harisnyában ’s botskor- 
Jan jár, tokannal, tejjel, túróval ’s más holmival él; 
ezek pedig valami posztóból vagy vászonból való 
rongyban, ’Strimpfliben és fa kalapódiba járnak, kö­
zönségesen pedig kromplival élnek, és néha néha ká­
véval vagy knődlivel jól laknak; Egyébaránt a’ valódi 
arva tsak az ördög, kinek se lelke se teste nintsen, 
t,e c o ereszteny ember, ha még olly szegénynek tar- 
tyak is, mind addig míg a’ lélek ész, erő és tehetség 
benne van, soha sem lehet szánakozásig árva, vagy 
durva, mert nem de boldogok az egyúgyúek! és vala­
mint a szépség es rútság tsak relativa tulajdonságok:

a gazdagság es szegénység tsak ollyanok; a’mint- 
iog> a valódi boldogságot nem annyira a’ gazdagság,
nZ; I”"5/ eSZ’ mÍnt a’ helSŐ meSe^égedés és meg­
nyugtatás tesz,: az a’ szegény vad és árva, vagy durva
nép .oha, szúrben, gubában, harisnyában ° ,ZS

abbaban szintúgy annyira, — vagy ha e-y kis oá
mkal ivott 's túrós tokannal jóllakott, talán a' dolmá

,asr ,rakkos Ä-
zott l tsza Nimfánál „ boldogabb lehet. Hát akkor 

a aa endterek egyformán okosak s pallározoua 
, , ’ kaszálna, kapálna, ’s ki vinné véohez a’

du vabb nehezebb ’s alatsonyabb szolgálatokat m i
yek nélkül az emberi társaság el nem lehet? méllyé 

a mostam tanult garbontzások, de mé» a' na 7 
mantos Gyurka is, a’ ki Urasába hnlr1' b lJasza- 
felé kotsikázott, vagy éppen nem Z 1>C8t
nyen fe.válalni llem akarnak » »<"“ kon-
IS egyenesen tsak azért vélte ma^i . , i , N,mfala 
okosabbnak, paUérozottabbirak % ZZSZ,’



letseg 
vagy 
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ívd legalább tsekély bérért nehéz munkával küsz- 
koclm, s detet kotzkáztatni nem kéntelen. Midőn 
ped,g a ^lmfa átaljában tsak éppen azért tartja lelki 
arvanak, avagy durvának azon népet, mert azt vész­
ig11 hagyiak az ápolni és formálni tartozó kezek,

4 °,ri íTe leteSen hlbázik; mert a’ több nagyobb és 
apróbb Helységekben ’s özvesen a’ Coronálil Váro­
sokban levő oskolákon kívül, Szigeten a’ Kir. Gym­
nasium ’s Reformatum Kollegium, az ápolgatni ’s for­
maim szerető ’s igyekező kegyes kezeknek, megannyi 
bizonyságai; a’ hol is annak rendje szerént esztendő­
ről esztendőre számos ifjak pallérozódnak, és én ma­
gam ,s szintúgy teljes hálád,atossággal köszönöm az 
említett Intézetnek felvilágosittatásomat.

Bétsben.

, Mar néhányszor törtem szegény fejemet azon; 
hogy miért nevezik a’ nagy, vagy mészáros kutyákat 
nálunk melákoknak, — de híjában! Tsak ma akadtam 
e szó eredetére, ’s tüstént elküldeni a' Sokféle szer-
keztető hivatalához; tudom ürülnek a’ Szó-*___ i
diakok, kik a’ pedellust közönségesen tsak méláknak 
nevezik, de jobban örvend maga a’ pedellus, ha ér­
tésére esik, melly hires nevet visel. Én német nyelven 
o vastam a’ szó eredetét, ’s azért németül is adom Ol­
vasóim elíkbe: „Die Franzosen erbrachen und zerstör­
ten 1689 zu Speyer die kais. Gruft. Sie schoben Kegel 
mit Todtenschädeln! — Diess Alles im Zeitalter Lud­
wigs des Grossen. Für alle Schandtaten, die auf 
Louvois Geheiss von französischen Banden gegen 
Ober-Deutschland und insbesondere wieder ge»en 
die Rheinpfalz verübt worden, wussten die imglück-
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lichen Einwohner keine andere Rache zu nehmen, als 
den Namen des erbärmlichen Mordbrenners, des Ge­
nerals Melak, den Kettenhunden beizulegen; ein Hunds- 
name, der sich in dem zusammengezogenen Worte 
Lakl auch noch in unsern Tagen erhalten hat.“

Marimhoz: 22 Jan, 1833.

Bátran , ez elet ürömi —
Bátran! szenvedeltni közt!_
Magasb ideádban semmi 
Be nem tölti a’ nagy Közt. 
Hajlandóságul előzve,
Indulatul’ tapodd el! —
Szerelem hatalmún győzve,
Szabad Léted’ emeld fel!
Kapd a tündér szerentsenek 
Repve múló óráit!
Gyorsan! szedd virágit ennek:
Tsak a’ Jelen tiúd itt!!!

Bánáti Katalin.

Rejtett szó.
Első tagom tsak úgy, ’s azutiin születik }
Ha a’ holtat egyszer már sírban temetik 
Második tagomat minden nap eléred 
Ember! a’ végetlen időt a’ míg méred.
Kettőm Öszvetéve enni használhatod ,
De ha sokat nyelsz hé,-úgy ki nem állhatod.

Megfejtés a’ 14. számban: Fejsze.


